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The purpose of this ethnographic study was to describe the meanings, provision
care, and conditioning factors related to provision care in the viewpoints of older people,
their family members, and community residents within I-san cultural context. One village
of Muang district in Khon Kaen was selected. Through the purposive sampling method,
there were 58 participants in this study consisting of 17 older people, 19 family members,
3 community leaders, 1 religious leader, 2 worship leaders, 5 health volunteers, 4 informal
leaders, 5 neighbors, and 2 nursing staff of a primary care center. The data were obtained
between July 2005 and December 2006 through participatory observations, nature
interviews, in-depth interviews, field notes, and document analyses. The data were
analyzed using content and thematic analyses.

The results revealed three significant aspects described as follows:

1) Cultural meanings toward older people consisting of a pillar of the
community, a grateful person, and the elderly. In “a pillar of the community”, the older
people are viewed as supporters referred to as “Phu Kum Phu Koon,” and offer support for
religious beliefs; worship practices; and the physical, psychological, and financial aspects
of community activities. Moreover, older people are viewed as role models concerning
general lifestyles, wisdoms, and belief or worship practices. They also arrange the
assemblages among their families and relatives. For “a grateful person”, older people are
referred as those who nurture, teach, and provide a legacy to their children. For “the
elderly”, the older people are viewed as those who are weak, unable to work, and fussy.

2) Provision care for older people in the community from the social points of
view is described in three characteristics including “with respect”, “with gratitude”, and
“by leaving care to fate”. Provision care with respect consists of respectful manners,

respectful caring, providing materials and financial support, and encouraging older people to
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participate in community activities. Provision care with gratitude includes taking care with
gratitude, listening to the wishes of the older people, visiting and providing materials and
financial support, promoting preferred activities, and taking care while the elderly are sick.
Provision care by leaving it to fate includes being disrespectful, providing care as it is a
mere duty, offering money as the sole solution, providing inadequate materials or financial
support, taking advantage of older people’s money, and leaving older people while they are
sick.

3) Conditioning factors that influence the provision care for older people are
divided into three levels including individual, family, and community. The individual level
is referred to the older people themselves concerning their health, wisdoms, morals, social
roles, incomes and legacies, and religious beliefs (one’s karma). In the family level, the
conditioning factors consist of the residence of the older people’s family members, family
relationships, family incomes, and alcohol and illicit drugs used by children. In the
community level, the conditioning factors consist of social recognitions of older people’s
value and social network.

This study revealed a profound understanding of the nature of older people and
societal perspectives toward older people. The knowledge from this study can guide nurses
who care for older people and their families to promote proper provisions care for the
elderly by enhancing potentials of older people, their family members, and community
residents; and promoting family and community awareness of the value of older people in

I-san cultural context.





